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Ποσοτική Γλωσσολογία 
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Ποσοτική γλωσσολογία 
 Ποσοτική Γλωσσολογία (ΠΓ) είναι ο κλάδος εκείνος 

της Γλωσσολογίας που ασχολείται με την ποσοτική 

ανάλυση της γλωσσικής δομής και τη γλωσσολογική 

ερμηνεία της. 

 Η ποσοτική ανάλυση χρησιμοποιείται για να 

ολοκληρωθεί η ποιοτική ανάλυση που διεξάγει ο 

κλάδος της θεωρητικής γλωσσολογίας. Γενικότερα, η 

χρήση ποσοτικών μεθόδων όπως αυτές που θα 

περιγραφούν παρακάτω λειτουργούν 

συμπληρωματικά με τις ποιοτικές θεωρήσεις ως προς 

την κατανόηση του γλωσσικού φαινομένου.  
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Ηλεκτρονικά ΢ώματα Κειμένων 
Η ποσοτική αντιμετώπιση της 

γλωσσικής χρήσης θα ήταν αδύνατη 
εάν δεν υπήρχαν τα Η΢Κ 
 

 Ορισμοί 
• είναι η συλλογή τμημάτων γλώσσας τα οποία 

επιλέγονται και διατάσσονται σύμφωνα με 
συγκεκριμένα γλωσσολογικά κριτήρια έτσι ώστε 
να χρησιμοποιηθούν ως αντιπροσωπευτικό 
δείγμα μιας συγκεκριμένης γλώσσας (EAGLES 
1996). 

• είναι μια συλλογή κειμένων η οποία είναι 
κωδικοποιημένη για τυποποιημένες 
(standardized) και ομοιογενείς εργασίες 
ανάκτησης γλωσσικής πληροφορίας.  
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Φαρακτηριστικά της έρευνας που βασίζεται 

στη χρήση Η΢Κ 

 Άμεση εξάρτηση από τα κείμενα που περιέχονται στο Η΢Κ 
 

- Η ποσοτική (μέγεθος) και η ποιοτική (κειμενική ποικιλία) 
σύσταση του Η΢Κ διαμορφώνει τα αποτελέσματα που 
παίρνουμε από αυτό 
 

 Αξιοποίηση των Η/Υ στην επεξεργασία του γλωσσικού 
υλικού 

 
- Σαχύτητα και αξιοπιστία κατά την εκτέλεση τυποποιημένων 

εργασιών γλωσσικής ανάλυσης 
 

 Ποσοτική και ποιοτική προσέγγιση της γλωσσικής χρήσης 
- Η γλωσσική χρήση αντιμετωπίζεται ολιστικά και 

παρέχονται πληροφορίες τόσο για την ποσοτική δομή, 
όσο και για την λειτουργική αλληλεπίδραση των 
γλωσσικών στοιχείων 
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Ο ρόλος των Η/Τ στην 

ανάλυση των Η΢Κ 

 Δυνατότητα τεράστιας αποθήκευσης 

κειμενικών δεδομένων 

 Μεγάλη ταχύτητα επεξεργασίας 

γλωσσικών δεδομένων (Wordsmith: 15.000 

λέξεις το δ/λπτο)  

 ΢υνεπής και «αλάνθαστη» απόδοση σε 

επαναληπτικές διαδικασίες 
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Ποσοτικές μελέτες στην 

ελληνική γλώσσα 

Χπονολογική αύξηζη ηων ποζοηικών μελέηων ζηην 

ελληνική γλώζζα
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Ποσοτική ανάλυση της Νέας 

Ελληνικής 

 Ανάλυση της γλωσσικής χρήσης 

• Λίστες συχνότητας λέξεων 

• Λεξικά συνάψεις 

• Γλωσσική ποικιλία 

• ΢τατιστικά χαρακτηριστικά της γλώσσας 

 Τφομετρική ανάλυση κειμένων 
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Ανάλυση Γλωσσικής Φρήσης: 

Λίστες ΢υχνότητας Λεξιλογίου 
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Κατάλογοι συχνότητας 
(στατιστικά στοιχεία) 

 ΢ε μια χαμηλότερη ζώνη 
συχνότητας αρχίζουν να 
εμφανίζονται λεξικά στοιχεία ή 
πλήρεις τύποι, και μάλιστα 
γενικού είδους και χωρίς 
αναφορά σε συγκεκριμένο 
πεδίο της γλώσσας.  

 Έτσι, στη σειρά συχνότητας 
191-200, μαζί με τα 
γραμματικά στοιχεία εκ, 
οποίος, επειδή, εμφανίζονται 
λεξικοί τύποι όπως φαίνεται, 
χώρα, περιοχή, προβλήματα 
κ.ά., στοιχεία που θα λέγαμε 
ότι ανήκουν στο βασικό 
λεξιλόγιο μιας γλώσσας 
(Γούτσος 2006) 

 Κι εδώ ένας τύπος όπως ο 
τύπος πάντα καλύπτει πολλά 
λήμματα, μεταξύ των οποίων 
το επίρρημα πάντα και το 
επίθετο τα πάντα 
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Κατάλογοι συχνότητας 
(στατιστικά στοιχεία) 

 Καθώς μικραίνει ακόμη 
περισσότερο η συχνότητα 
(π.χ. από το 12.001 και 
μετά), εμφανίζονται πολλές 
λέξεις με την ίδια 
συχνότητα (184), που 
χρησιμοποιούνται σε πολύ 
μικρό ποσοστό κειμένων 
(από 0,29 έως 0,58%, 
δηλαδή 1 φορά σε κάθε 
200 με 300 κείμενα).  

 ΢τη ζώνη αυτή δεν 
εμφανίζονται πλέον 
γραμματικοί τύποι. 
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Κατάλογοι συχνότητας 
(στατιστικά στοιχεία) 

 ΢το τέλος του καταλόγου 
συχνότητας υπάρχει ένας 
τεράστιος αριθμός λέξεων 
που απαντούν στο σώμα 
κειμένων μόνο μία φορά.  

 Πρόκειται για τα άπαξ 
λεγόμενα (και στα αγγλικά 
χρησιμοποιείται ο ελληνικός 
όρος hapax legomena), τα 
οποία, όπως βλέπουμε, 
αποτελούν ασυνήθιστες 
λέξεις, για παράδειγμα 
ειδικευμένους όρους, κύρια 
ονόματα, παλαιότερους 
τύπους κ.ά. 
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Ανάλυση Γλωσσικής Φρήσης: Τα συχνότερα κύρια ονόματα 

Α/Α Λέξη Εμφανίσεις Συχνότητα  

(τοις χιλίοις) 

1 Ελλάδα 30032 0,8754 % 

2 Αθήνα 13020 0,3795 % 

3 Σουρκία 11944 0,3481 % 

4 Ευρώπη 8976 0,2616 % 

5 Παπανδρέου 8855 0,2581 % 

6 Έλληνας 7324 0,2135 % 

7 ΢ημίτης 6226 0,1815 % 

8  Θεσσαλονίκη 5888 0,1716 % 

9  Ρέππας 4946 0,1442 % 

10 Γιώργος 4837 0,1410 % 
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Ανάλυση Γλωσσικής Φρήσης: 
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Ανάλυση Γλωσσικής Φρήσης: 
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Ανάλυση Γλωσσικής Φρήσης: 
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Οι γλωσσικοί παράγοντες που σχετίζονται με 

την προερρινοποίηση 
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Ανάλυση Γλωσσικής Φρήσης: 
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Ανάλυση Γλωσσικής Φρήσης: 
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΢τατιστικά χαρακτηριστικά της 

γλώσσας 
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΢τατιστικά χαρακτηριστικά της 

γλώσσας V: ΢υχνότητες 

Γραμμάτων 
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΢τατιστικά χαρακτηριστικά της 

γλώσσας V: ΢υχνότητες 
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΢τατιστικά χαρακτηριστικά της 

γλώσσας V: ΢υχνότητες 

Γραμμάτων 
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΢τατιστικά στοιχεία 
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΢τατιστικά στοιχεία 
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΢τατιστικά στοιχεία 
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΢τατιστικά στοιχεία 
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Μερικά βασικά συμπεράσματα 

 Οι 1000 συχνότερες λέξεις μένουν 

σταθερές ανεξαρτήτως του μεγέθους του 

Η΢Κ που τις εξετάζουμε (89,5% ομοιότητα) 

 Σα πιο συχνά φωνήεντα είναι τα «Α, Ο, Ι» 

και τα ποιο συχνά σύμφωνα είναι τα «Σ, ΢, 

Ν». 

 22% των φωνηέντων είναι τονισμένα.  
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Αυτόματη Αναγνώριση ΢υγγραφέα 
 Λεξιλογικός πλούτος 

 Yule’s K 
 Λεξιλογική πυκνότητα 
 ΣΣR 

 Μετρήσεις σε επίπεδο λέξης 
 Μέσο μήκος λέξεων 

 Κατανομή του μήκους λέξεων 

 Μετρήσεις σε επίπεδο πρότασης 
 Μέσο μήκος της πρότασης (σε 

λέξεις) 

 Σημεία στίξης 

 Μεταβλητές «Διγλωσσίας» 
 Ποικιλία των τριτόκλιτων καταλήξεων 

σε –ης και –εως 
 Ποικιλία στη χρήση των αναφορικών 

αντωνυμιών «που» και «οποίος» 

 80 συχνότερες λειτουργικές λέξεις 

 

Αποτέλεσμα: Σε σύνολο 1200 
κειμένων 93,6% ακρίβεια 
αναγνώρισης του συγγραφέα 
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Η σχέση υφομετρικών χαρακτηριστικών 
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΢υμπεράσματα 
 Η ποσοτικές μέθοδοι επιτρέπουν την θέαση της 

γλωσσικής χρήσης τόσο σε μικροσκοπικό όσο και σε 
μακροσκοπικό επίπεδο. 

 Προσφέρουν ακριβείς ποσοτικές πληροφορίες που 
επιτρέπουν την μαθηματική περιγραφή των 
γλωσσικών φαινομένων. 

 Επιτρέπουν τον εμπειρικό έλεγχο των γλωσσικών 
θεωριών. 

 Λειτουργούν υποστηρικτικά σε ένα ευρύ φάσμα 
εφαρμογών γλωσσικής τεχνολογίας. 

Αλλά... 
 Σα αποτελέσματα εξαρτώνται άμεσα από την 

ποσοτική και ποιοτική σύσταση των Η΢Κ που 
χρησιμοποιούμε. 

 Η φύση των πληροφοριών που αντλούνται είναι 
πιθανοτική και όχι κατηγορική. 

 Δεν καλύπτεται το σύνολο των γλωσσικών 
φαινομένων.  
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Επίπεδα λεξιλογίου, συχνότητα 

και κάλυψη 
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Αντίστροφος κατάλογος 

συχνότητας 

33 



Αντίστροφος κατάλογος 
συχνότητας (αξία) 

 Ο αντίστροφος κατάλογος συχνότητας είναι ιδιαίτερα 
χρήσιμος για γλώσσες που διαθέτουν πλούσια μορφολογία 
όπως η ελληνική, ειδικά όταν το σώμα κειμένων δεν είναι 
επισημειωμένο.  

 Για παράδειγμα, από δεδομένα όπως του Πίνακα μπορούμε 
με ευκολία να εντοπίσουμε τις λέξεις που έχουν κοινή 
κατάληξη  (-ης) και να μελετήσουμε αν οι καταλήξεις αυτές 
αποτελούν επιθήματα, πόσες λέξεις σχηματίζουν αυτά, 
πόσο συχνές είναι αυτές οι λέξεις και γενικά πόσο 
παραγωγικά είναι.. 

 τα στοιχεία αυτά δεν είναι προβλέψιμα από τη διαίσθηση των 
ομιλητών: όσο ανεπτυγμένο λεξιλόγιο κι αν έχει κανείς, δεν 
θα μπορούσε να φανταστεί όλες τις λέξεις που έχουν 
δημιουργηθεί με αυτά τα επιθήματα.  

 Σα σώματα κειμένων μάς επιτρέπουν να διαπιστώσουμε 
ποιες λέξεις πραγματικά έχουν δημιουργηθεί και πώς 
χρησιμοποιούνται αντί να διατυπώνουμε εικασίες για το ποιες 
θα μπορούσαν να δημιουργηθούν 
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Κατάλογος συχνότητας των προφορικών 
δεδομένων συνομιλίας του ΣΕΚ 

 οι κατάλογοι συχνότητας προσφέρουν στοιχεία για τις ιδιαιτερότητες 

των κειμενικών ειδών. 

 Ας συγκρίνουμε, για παράδειγμα, τον Πίνακα με τους 10 πιο συχνούς 
τύπους στο σύνολο του ΢ΕΚ με τον Πίνακα με τους 10 πιο συχνούς 
τύπους σε 300.000 περίπου λέξεις προφορικών δεδομένων από 
συνομιλίες του ΢ΕΚ 
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Κατάλογος συχνότητας των 

προφορικών δεδομένων συνομιλίας 
του ΣΕΚ 

 οι γραμματικοί τύποι μονοπωλούν και στα προφορικά 
κείμενα συνομιλίας τις πρώτες θέσεις του καταλόγου 
συχνότητας, όπως συμβαίνει σε όλα τα κειμενικά είδη.  

 Παρ’ όλα αυτά, έχει ιδιαίτερο ενδιαφέρον η υψηλή θέση του 
να, αλλά και των αρνητικών δεν και δε και η σχετικά χαμηλή 
θέση γενικών όπως του κ.ά., η παρουσία πολλών 
αντωνυμιών, ιδίως α΄ προσώπου (μου, με, εγώ, σου), η 
ύπαρξη μορίων όπως ε και α των δεικτών αλληλεπίδρασης 
ναι και όχι, αλλά και του φατικού ρε κ.λπ. 

 ΢ημαντικό ότι οι περισσότεροι από τους 30 πιο συχνούς 
λεξικούς τύπους στο κειμενικό είδος της συνομιλίας 
απαντούν σε όλα τα κείμενα (κάλυψη 100%), κάτι που 
σημαίνει ότι το λεξιλόγιο του προφορικού λόγου είναι πιο 
περιορισμένο σε σχέση με εκείνο του συνόλου των 
κειμένων του ΣΕΚ και σταθερά επαναλαμβανόμενο 
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Λεξικά συμπλέγματα στο 

υποσώμα συνομιλιών του ΣΕΚ. 
 τα πιο συχνά συμπλέγματα στο υποσώμα 

προφορικών συνομιλιών του ΢ΕΚ (700.000 λέξεις 

περίπου) 
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Λεξικά συμπλέγματα στο υποσώμα 

συνομιλιών του ΣΕΚ. (στατιστικά 

στοιχεία) 
 Όπως μπορούμε να παρατηρήσουμε, στα πιο συχνά 

λεξικά συμπλέγματα περιλαμβάνονται φράσεις που 
συνδέονται: 

1. με την οικειότητα της αλληλεπίδρασης στα 
συγκεκριμένα δεδομένα (ρε παιδί μου), 

2.  οργανωτικά στοιχεία του κειμένου όπως 
μεταγλωσσικές εκφράσεις (να σου πω (κάτι), πώς το 
λένε, τι να πω),  

3. εισαγωγικές φράσεις ευθέος λόγου (και μου λέει) και 
αναφορικές φράσεις (αυτό το πράγμα, το θέμα είναι) 

4. συμπλέγματα στάσης, κυρίως με αρνητικά μόρια (δεν 
μπορώ να, δεν ξέρω αν/τι, δεν μπορείς να, δε μ’ αρέσει) 

5. αλλά και στερεότυπες εκφράσεις που λειτουργούν ως 
ένα λέξημα, γίνονται δηλαδή αντιληπτές στα ελληνικά 
ως μία λέξη (και τα λοιπά, εν τω μεταξύ) 
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 Λέξεις-κλειδιά από τη σύγκριση δύο σωμάτων 
κειμένων κυβερνητικών εκπροσώπων 
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Λέξεις – Κλειδιά 
 Όπως φαίνεται στον Πίνακα , οι λέξεις-κλειδιά μπορεί 

να είναι λεξικοί (π.χ. πυροσβεστικά), αλλά και 
γραμματικοί τύποι (π.χ. επίσης, άλλωστε).  

 Οι λέξεις-κλειδιά με μεγαλύτερο λεξικό περιεχόμενο 
συνήθως προσφέρουν στοιχεία για το θέμα των 
κειμένων που μελετώνται (λ.χ. εδώ την περίπτωση των 
πυρκαγιών του 2008), ενώ όσες έχουν γραμματική 
λειτουργία αποτελούν συχνά ένδειξη ύφους, γιατί 
ακριβώς δεν μπορούν να ελεγχθούν από τους 
ομιλητές, και επομένως μπορούν να μελετηθούν ως 
πιθανά στοιχεία της ιδιολέκτου τους. 

 Αξίζει επίσης να σημειωθεί ότι οι λέξεις-κλειδιά είναι 
δυνατόν να είναι θετικές ή αρνητικές.  

 ΢ημαντική είναι και η χρήση λέξεων-κλειδιών στον 
εντοπισμό του ειδικευμένου λεξιλογίου μιας θεματικής 
περιοχής ή ενός κειμενικού είδους 
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Λέξεις-κλειδιά σε προφορικά κείμενα του ΣΕΚ με 

βάση το φύλο των συμμετεχόντων 
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΢υχνότητα 

σε άνδρες 



΢τοιχεία  
 Σα στοιχεία που παρέχει ο Πίνακας είναι ενδεικτικά για τις λεξικές 

επιλογές των φύλων στις συνομιλίες του ΢ΕΚ. Έτσι, η 
σημαντικότερη λέξη-κλειδί στις συνομιλίες μεταξύ γυναικών είναι ο 
τύπος μου, που αντιστοιχεί τόσο στην προσωπική όσο και στην 
κτητική αντωνυμία α΄ προσώπου και αποτελεί χαρακτηριστική 
ένδειξη εμπλοκής. 

 Οι λέξεις-κλειδιά που είναι λεξικοί τύποι αντανακλούν τη θεματική 
των συνομιλιών, καθώς οι συμμετέχουσες σε αυτές είναι κυρίως 
φοιτήτριες. (Για τη λέξη κοπέλα).  

 Αντίθετα, η συμβολή των αντρών στις συνομιλίες φαίνεται να 
έγκειται σε πολύ περισσότερες αναφορές σε ουσιαστικά 
αρσενικού γένους, όπως φαίνεται από τους τύπους ο και τους του 
οριστικού άρθρου, αλλά και την κοινή βωμολοχία μαλάκα, που 
εμφανίζεται σπάνια στα κείμενα μόνο με γυναίκες (γύρω στο 2% 
των συνομιλιών).  

 Σέλος, χρήζει περαιτέρω αναζήτησης η παρουσία του χρονικού 
μετά στις λέξεις-κλειδιά σε συνομιλίες μόνο με γυναίκες, σε 
αντίθεση με το τοπικό εδώ σε συνομιλίες στις οποίες συμμετέχουν 
και άντρες. 
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Λέξεις-κλειδιά σε προφορικά 

κείμενα του ΣΕΚ με βάση την ηλικία. 
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΢τοιχεία 
 Είναι φανερό ότι στις νεανικές συνομιλίες κυριαρχούν 

φατικά στοιχεία και δείκτες λόγου όπως ρε, ντάξει και 
εντάξει, γώ (από τη φράση ξέρω ‘γώ), βασικά, οι τύποι 
μου, όπως και παραπάνω, και συ (από το σύμπλεγμα ρε 
συ) και θεματικά στοιχεία όπως σχολή. Σα στοιχεία αυτά 
φαίνεται να χαρακτηρίζουν πρωτοτυπικά τον νεανικό λόγο 
στις συγκεκριμένες συνομιλίες.  

 Αντίθετα, στις συνομιλίες στις οποίες συμμετέχουν και 
μεγαλύτεροι αντικατοπτρίζονται στις λέξεις-κλειδιά οι 
συγγενικές σχέσεις που συνδέουν τους τελευταίους με τους 
νεότερους (π.χ. μαμά, θεία, θείος, γιαγιά), αλλά και τα 
ενδιαφέροντα σε αυτού του είδους συνομιλίες (π.χ. 
παιδάκια, άνθρωποι). Ιδιαίτερο ενδιαφέρον για περαιτέρω 
έρευνα έχει η εμφάνιση του επισημότερου προς και του 
λοιπά (από το σύμπλεγμα και τα λοιπά). ΢υμπερασματικά, 
η εικόνα που προκύπτει από μια απλή αναζήτηση των 
λέξεων-κλειδιών σε προφορικά κείμενα του ΢ΕΚ συνάδει με 
τις διαισθητικές αντιλήψεις που έχουμε ως ομιλητές της 
ελληνικής για τις τυπικές λεξιλογικές επιλογές σε σχέση με 
το φύλο και την ηλικία των συμμετεχόντων. 
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Σημασίες των λέξεων άνδρας/άντρας 

και γυναίκα σε κείμενα του ΣΕΚ. 
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΢τοιχεία 
 οι σημασίες που αναφέρονται αποκλειστικά στους άντρες 

είναι κατά βάση ευνοϊκές, ενώ όσες αναφέρονται μόνο σε 
γυναίκες είναι υποτιμητικές. 

 οι κοινές συνάψεις (των λέξεων άνδρας – γυναίκα) 
αναφέρονται στην εμφάνιση, τη σεξουαλικότητα, την 
ισότητα, τις σχέσεις και την εξουσία, οι συνάψεις του 
άνδρας/άντρας σχετίζονται με τον δημόσιο βίο και τη 
σύγκρουση, ενώ οι συνάψεις του γυναίκα με τα προβλήματα 
που αντιμετωπίζουν, την κακοποίηση, την πορνεία, τη 
δουλειά, τη συμμετοχή στην κοινωνία ή με ομάδες μη 
προνομιούχων ατόμων.  

 Εξίσου ενδιαφέρον έχουν οι συνάψεις που χρησιμοποιούνται 
στα γυναικεία περιοδικά σε αντίθεση με τα ανδρικά 
περιοδικά, τα ποικίλης ύλης και τις εφημερίδες. Για 
παράδειγμα, τα ανδρικά περιοδικά δεν αποφεύγουν το 
χυδαίο λεξιλόγιο όταν αναφέρονται στις γυναίκες, ενώ τα 
γυναικεία περιοδικά δίνουν έμφαση στις συνάψεις που έχουν 
σχέση με την επαγγελματική καταξίωση των γυναικών. 
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΢τοιχεία 
 Ένα ακόμη εύρημα αφορά την ηλικία στην οποία 

αναφέρονται οι λέξεις αγόρι και κορίτσι. 
Παραδείγματα όπως τα παρακάτω είναι τυπικά για 
το ότι η λέξη κορίτσι αποδίδεται σε γυναίκες, ενώ 
κάτι αντίστοιχο δεν συμβαίνει για τη λέξη αγόρι. 
 … τι μήνα του μέλιτος να κάνει το κορίτσι με τον 

Πάγκαλο; 

 … και νυν κυρία Καραμανλή. Και όμορφο κορίτσι 
είναι … 

 Σέλος, μια από τις πιο ενδιαφέρουσες 
παρατηρήσεις είναι ότι η λέξη γυναίκα 
χρησιμοποιείται πολύ περισσότερο με τη σημασία 
του μεμονωμένου ατόμου απ’ ό,τι η λέξη άντρας, 
κάτι που ίσως οφείλεται στο ότι είναι πιο πιθανό να 
χρησιμοποιηθεί στον προφορικό λόγο το ψευδο-
γενικευτικό άνθρωπος για την αναφορά σε 
πρόσωπο αρσενικού φύλου (Makri-Tsilipakou 
1989). 
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Ομιλητές – Ηλικία - Υύλο(στοιχεία) 

 Αυτό που βρέθηκε είναι ότι κάθε ομάδα ομιλητών 
(π.χ. νέες γυναίκες) τείνει να χρησιμοποιεί 
περισσότερο τις λέξεις που την χαρακτηρίζουν (π.χ. 
κοπέλα, κορίτσι στην περίπτωση αυτή). Επίσης, οι 
γυναίκες κυρίως μιλούν για συγκεκριμένα άτομα, 
άντρες ή γυναίκες, στις συνομιλίες τους, ενώ οι 
άντρες τείνουν να μιλούν περισσότερο για το φύλο, 
π.χ. σε συγκρίσεις του τι κάνουν γενικά οι άντρες και 
οι γυναίκες. 

 Έρευνα  της Hatzidaki (2011), που είναι η μόνη άλλη 
ανάλυση για το φύλο σε ελληνικά σώματα κειμένων, 
η οποία βρίσκει ότι τόσο τα αντρικά όσο και τα 
γυναικεία περιοδικά παρουσιάζουν ομοιότητες στα 
λεξικά συμπλέγματα τροπικότητας (προφορικός - 
γραπτός λόγος)που χρησιμοποιούν (π.χ. θα πρέπει 
να, για να μην, καλό είναι να κ.ά.).  
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Κατάλογος συχνότερων λέξεων σε 

κοινοβουλευτικές ομιλίες των ετών 1911 

και 1990-2010 
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Κατάλογος συχνότερων λέξεων σε 

κοινοβουλευτικές ομιλίες των ετών 1911 

και 1990-2010 

 Μεταξύ άλλων, η σύγκριση των δεδομένων του 
1911 με εκείνα της περιόδου 1990-2010 εμφανίζει 
ιδιαίτερο ενδιαφέρον ως προς τις προθέσεις: στα 
δεδομένα από το 1911 πολύ υψηλή συχνότητα 
εμφάνισης παρουσιάζουν προθέσεις όπως οι εἰς, 
πρός, ἐν, διά και κατά, ενώ στα δεδομένα του ΢ΕΚ 
ιδιαίτερα συχνές προθέσεις είναι οι με, για, 
σε/στην/στο. Η μόνη πρόθεση που είναι κοινή στις 
δύο λίστες είναι η από. Σα στοιχεία αυτά 
υποδεικνύουν τις εκτεταμένες αλλαγές στο σύστημα 
των προθέσεων από το 1911 έως σήμερα. 
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Συχνότητα των τύπων σε και εἰς στα 

δεδομένα του Διαχρονικού ΣΕΚ του 20ού 

αιώνα 
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 Όπως μπορούμε να δούμε στα δύο αυτά 

σχήματα, στο κειμενικό είδος των δημόσιων 
ομιλιών ο τύπος εἰς είναι ο μόνος που 

εμφανίζεται έως τη δεκαετία του 1950, οπότε 

αρχίζει η κατακόρυφη πτώση του και η απότομη 

άνοδος του σε. 
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Σστνόηηηα ηων ηύπων σε και εἰς ζηο κειμενικό είδος 

ηων δημόζιων ομιλιών 



 ΢το κειμενικό είδος των ιδιωτικών επιστολών, 

αντίθετα, η αλλαγή αυτή είναι πιο σταδιακή και η 

επικράτηση του δημοτικού τύπου σε αρχίζει από 

τη δεκαετία του 1920 
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Συχνόηηηα ηων ηύπων σε και εἰς ζηο κειμενικό είδος 

ηων ιδιωηικών επιζηολών. 



Λέξεις-κλειδιά στα λογοτεχνικά έναντι 

των νομοθετικών/διοικητικών κειμένων 

του ΢ΕΚ. 
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Λέξεις-κλειδιά στα λογοτεχνικά έναντι 

των νομοθετικών/διοικητικών κειμένων 

του ΢ΕΚ. 
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΢τοιχεία 
 ΢τις συχνότερες λέξεις-κλειδιά στα λογοτεχνικά κείμενα 

περιλαμβάνονται προσωπικές αντωνυμίες (μου, σου, μας, εγώ), 
σύντομοι ή συγκεκομμένοι τύποι (κι, απ), δείκτες τροπικότητας (να, 
θα), ρήματα στον αόριστο (ήταν, είχε, είπε), αρνήσεις (δεν, δε), 
λεξιλόγιο μελών του σώματος (μάτια), γλωσσικά στοιχεία δηλαδή 
που ο Biber θα θεωρούσε ότι χαρακτηρίζουν τη δημιουργία με 
εμπλοκή, τον αφηγηματικό λόγο και το μη απρόσωπο ύφος 

 οι συχνότερες λέξεις-κλειδιά στον νομοθετικό/διοικητικό λόγο (που 
δηλώνονται με αρνητικό πρόσημο στον πίνακα) είναι γενικές 
άρθρων (των, του, της), τύποι της αντωνυμίας (οποίος), προθέσεις 
σε πλήρεις τύπους (κατά, από, σε), το διαζευκτικό ή κ.ά., στοιχεία 
δηλαδή που χαρακτηρίζουν τον επίσημο λόγο στα ελληνικά 

 Με παρόμοιο τρόπο μπορούμε να χαρτογραφήσουμε το λεξιλόγιο, 
αλλά και τις κυρίαρχες γραμματικές επιλογές στα κειμενικά είδη του 
΢ΕΚ, μέσω δηλαδή της αμοιβαίας σύγκρισης των πιο σημαντικών 
συχνών λέξεων που απαντούν σε καθένα από αυτά.  

 ΢ε κάθε περίπτωση τα σώματα κειμένων όχι μόνο επισημαίνουν τον 
ρόλο των κειμενικών ειδών στη λειτουργία της γλώσσας, αλλά και 
προσφέρουν τα εργαλεία για να εντοπίσουμε και να αξιολογήσουμε 
τις διαφορές μεταξύ τους 
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ΤΥΠΟΛΟΓΙΑ ΓΛΩΣΣΩΝ 
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Συπολογία 
 Η Συπολογία αποτελεί έναν από τους πιο σημαντικούς 

κλάδους της Γλωσσολογίας, στα πλαίσια του οποίου 
εκπονείται ένας σημαντικός αριθμός ερευνητικών 
εργασιών.  

 

  Σο βασικότερο αντικείμενο της Συπολογίας είναι η 
απάντηση στο ερώτημα «Σι είναι γλώσσα;» μέσα από 
έναν συγκεκριμένο τρόπο: Αυτόν της περιγραφής, 
ανάλυσης και ποσοτικής διερεύνησης των 
χαρακτηριστικών όλων των γλωσσών του κόσμου.  

 

 Κυρίως στόχο της Συπολογίας αποτελεί η αναζήτηση 
της σύγκλισης, των ομοιοτήτων μεταξύ των 
γλωσσών, δεδομένης της τεράστιας ποικιλίας (και 
επομένως αμέτρητων διαφορών) που υπάρχει 
ανάμεσα στις γλώσσες του κόσμου  
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Συπολογία 
 Σο αντικείμενο έρευνας λοιπόν της Συπολογίας είναι η αναζήτηση, η 

επισήμανση και η ανάλυση των δομικών ομοιοτήτων που υπάρχουν 
ανάμεσα σε κάποιες (ή στις περισσότερες από τις) γλώσσες του 
κόσμου  

 

  Εμφάνιση και εξέλιξη του κλάδου: Ο όρος «Συπολογία» προέρχεται 
από την Βιολογία, όπως και πολλοί άλλοι όροι που εισήλθαν στην 
Γλωσσολογία κατά τον 19ο αι. ΢τη Βιολογία σημαίνει την ταξινόμηση 
σε είδη με βάση εξωτερικά («μορφολογικά») χαρακτηριστικά και όχι 
γενετικά, και το ίδιο ακριβώς σημαίνει και για τις γλώσσες: την 
ταξινόμησή τους με βάση εξωτερικά τους χαρακτηριστικά (π.χ. σειρά 
των όρων, παρουσία ή απουσία πτώσεων κλπ.) και όχι με βάση 
πιθανή συγγένεια (αν ανήκουν δηλ. στην ίδια γλωσσική οικογένεια) –  

 

 ΢την Γλωσσολογία ο όρος χρησιμοποιήθηκε πρώτη φορά από τους 
Νεογραμματικούς ήδη από τα τέλη του 19ου αι. (von der Gabelentz, 
1891). ΢τη συνέχεια η Συπολογική έρευνα αναπτύχθηκε κυρίως από 
τον Αμερικανικό δομισμό (με προεξάρχουσα μορφή τον Sapir), χάρη 
στην περιγραφή πολλών Ινδιάνικων γλωσσών της Β. Αμερικής. Δεν 
υπήρχε όμως η έννοια της Συπολογίας ως ξεχωριστού κλάδου της 
Γλωσσολογίας, αυτό έγινε με τις έρευνες του διάσημου ερευνητή 
J.Greenberg (’60). Σις τελευταίες δεκαετίες ο κλάδος γνωρίζει μεγάλη 
άνθηση 
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Γλωσσικές ομοιότητες και 

γλωσσικοί τύποι 
 Σι μπορούν να μας πουν οι ομοιότητες; Δεδομένης της 

διαγλωσσικής ποικιλίας σε παγκόσμιο επίπεδο, τα σημεία 
σύγκλισης ανάμεσα στις γλώσσας είναι αυτά που 
ενδιαφέρουν περισσότερο την γλωσσολογική κοινότητα, 
μια και αυτά θα μπορούσαν να μας δείξουν τι είναι κοινό 
σε όλες ή στην μεγάλη πλειοψηφία των γλωσσών και, 
κατ’ επέκταση, τι είναι κοινό στην γλωσσική ικανότητα 
όλων των ανθρώπων.  

 

 Θα πρέπει να επισημανθεί ότι η ισοδυναμία των δομών 
που συγκρίνονται βασίζεται στην σημασιολογία 
περισσότερο, παρά στην μορφή τους. Με άλλα λόγια, 
κοιτάζουμε λ.χ. να δούμε αν υπάρχει Αιτιατική πτώση, 
δηλ. κάποιο μαρκάρισμα στο Αντικείμενο του ρήματος, 
ανεξάρτητα αν αυτό το μαρκάρισμα σε κάποιες γλώσσες 
γίνεται με πρόθημα, επίθημα, με ξεχωριστό κλιτικό ή αν 
δηλώνεται πάνω στο Ρήμα. 
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4 είδη εξήγησης 
 ΢ε κάθε δομική ομοιότητα που παρατηρούμε σε ένα μεγάλο 

αριθμό γλωσσών, μπορούμε να δώσουμε μία από τις 
παρακάτω εξηγήσεις:  
 

- α) Γλωσσική συγγένεια: η ομοιότητα οφείλεται στην κοινή 
καταγωγή των γλωσσών και την διατήρηση 
χαρακτηριστικών από την «μητέρα-γλώσσα»  

- β) Γλωσσική επαφή: η ομοιότητα οφείλεται στην σύγκλιση 
που παρατηρείτα ανάμεσα σε γλώσσες που βρίσκονται σε 
μακροχρόνια επαφή  

- γ) Η ομοιότητα μπορεί επίσης να οφείλεται σε κοινές 
κοινωνιο-γλωσσικές ή περιβαλλοντικές συνθήκες (π.χ. 
κοινωνική διαστρωμάτωση επιβάλλει τύπους ευγενείας ή 
παρόμοιο φυσικό περιβάλλον ωθεί προς ομοιότητες στο 
λεξιλόγιο). ΢υνήθως στο λεξιλογικό επίπεδο  

- δ) Όταν δεν μπορούμε να αιτιολογήσουμε την ομοιότητα με 
βάση τίποτα από τα παραπάνω, τότε θεωρούμε ότι απλά οι 
γλώσσες όπου εμφανίζεται το ίδιο χαρακτηριστικό ανήκουν 
σε έναν κοινό «τύπο»  
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Γλωσσικές ομοιότητες και 

γλωσσικοί τύποι 
 Με αυτόν τον τρόπο, δημιουργούνται όροι όπως 

«γλώσσες ΤΡΑ [με αυτή την σειρά των όρων]», 
«γλώσσες εργαστικές [με αυτό το σύστημα 
πτώσεων]» κ.ά.  

 

  Οι γλωσσικοί τύποι μπορούν να αναφέρονται σε 
οποιοδήποτε επίπεδο γλωσσικής ανάλυσης 
(φωνολογία, μορφολογία, σύνταξη, λεξιλόγιο / 
σημασιολογία)  

 
 Αυτό αποτελεί και βασική διαφορά ανάμεσα στην 

Τυπολογική και την Ιστορικο-συγκριτική έρευνα: η 
πρώτη αφορά όλα τα επίπεδα, ενώ η δεύτερη 
κυρίως την φωνολογία και το λεξιλόγιο 
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Καθολικά 
 Ο βασικός ερευνητικός στόχος της Συπολογίας 

είναι η διατύπωση καθολικών  

 

 Σι είναι τα Καθολικά: «Εμπειρικά διαπιστωμένες 
γενικεύσεις που περιγράφουν συστηματικές 
κατανομές για συγκεκριμένα γραμματικά 
φαινόμενα στις γλώσσες του κόσμου» (Cristofaro, 
2010). Με άλλα λόγια, απόλυτες ή ισχυρές τάσεις 
που παρατηρούνται στις γλώσσες του κόσμου. 

 

 Έμφαση στο εμπειρικά: Είναι διαπιστώσεις 
ισχυρών τάσεων στις υπαρκτές γλώσσες, όχι 
υποθέσεις με βάση τα δεδομένα κάποιων 
γλωσσών.  
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Καθολικά 

 Μπορούμε να ξεχωρίσουμε τα ακόλουθα είδη καθολικών:  
 

 Απόλυτα καθολικά: Η διαπίστωση ισχύει για όλες τις 
γλώσσες του κόσμου, λ.χ. «Όλες οι γλώσσες έχουν 
φωνήεντα», «όλες οι γλώσσες έχουν τρόπους να παράγουν 
ερωτήσεις» κλπ.  
 

 Στατιστικά καθολικά: Η διαπίστωση ισχύει για έναν μεγάλο 
αριθμό γλωσσών, όχι όμως για το σύνολό τους, λ.χ. «Οι 
περισσότερες γλώσσες έχουν τον φθόγγο /n/ (όχι όμως η 
Central Rotokas, από την Παπούα Νέα Γουινέα)». –  
 

 Επαγωγικά καθολικά: Αυτά είναι της μορφής ‘Αν μια 
γλώσσα Φ, τότε Τ….’ Π.χ. «Αν σε μια γλώσσα το ρήμα έπεται 
τόσο του υποκειμένου όσο και του αντικειμένου, τότε αυτή η 
γλώσσα έχει πτωτικό σύστημα» 
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Καθολικά 
 Πώς δημιουργούνται τα καθολικά;  

 

 ΢ύμφωνα με τους Συπολόγους, αυτά δεν είναι 
αποτέλεσμα κάποιας Καθολικής γραμματικής (όπως 
θα υποστήριζαν οι εκπρόσωποι της Γενετικής 
Γραμματικής), αλλά ισχυρών διαγλωσσικών 
πανανθρώπινων τάσεων που σχετίζονται με την 
επεξεργασία των γλωσσικών δεδομένων από τον 
ανθρώπινο εγκέφαλο, αρχές οικονομίας της 
ανθρώπινης σκέψης κ.ά.  

 

 Σα Συπολογικά καθολικά είναι εξαιρετικά χρήσιμα και 
για την Ιστορική γλωσσολογία, καθώς μπορούν να 
κατευθύνουν τις εικασίες μας για γλωσσικές δομές 
του παρελθόντος με βάση τα όσα παρατηρούμε 
σήμερα στις γλώσσες του κόσμου 
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Καθολικά 
 Σέλος, μία παρατήρηση για τα δεδομένα στα οποία 

βασίζεται η Συπολογία: 

 

 Είναι προφανές ότι η Τυπολογία χρειάζεται μια 
πληθώρα ποιοτικών δεδομένων από πολλές 
γλώσσες. Αυτό μόνο τα τελευταία χρόνια έχει καταστεί 
δυνατό, ειδικά λόγω των μεγαλύτερων δυνατοτήτων 
δημιουργίας βάσεων δεδομένων και επεξεργασίας 
των δεδομένων με ηλεκτρονικά μέσα  

 Τπάρχει όμως πολύ μεγάλη ανάγκη για μελέτες-πεδίου 
σε πάρα πολλές περιοχές του πλανήτη, ώστε να 
περιγραφούν όσο το δυνατόν περισσότερες 
γλώσσες. Οι περισσότερες είναι ακόμα τελείως 
άγνωστες.  

 

 Σο ζήτημα του «γλωσσικού θανάτου» είναι απειλή για 
την Συπολογία αλλά και για την κατανόηση του 
φαινομένου της γλώσσας 
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Γλωσσική ποικιλομορφία 
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Γλωσσική ποικιλομορφία 
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Με τον ίδιο τρόπο σε όλες τις 

γλώσσες του κόσμου.. 
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Σο λογικό πρόβλημα στην 

Κατάκτηση Γλώσσας 
 Σα παιδιά έχουν πλούσια γλωσσική γνώση που 

τους δίνει τη δυνατότητα να παράγουν άπειρο 
αριθμό προτάσεων, τη στιγμή που έχουν ακούσει 
μόνο έναν περιορισμένο αριθμό προτάσεων  

 

 Μαθαίνουν βασιζόμενα σε «θετικά» στοιχεία  

 

 Μαθαίνουν τη γλώσσα χωρίς να τους πει κάποιος 
ξεκάθαρα ποιες δομές είναι λανθασμένες  

 
 Παρόλο που κάνουν λάθη, σε πολλές περιπτώσεις 

αποφεύγουν να κάνουν λανθασμένες γενικεύσεις 
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Η έννοια της Γραμματικής 
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Περιορισμοί 
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Από που προέρχεται η γνώση 

μας για τη γλώσσα; 
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Κατάκτηση Γλώσσας μέσω 

Μίμησης 
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Κατάκτηση Γλώσσας μέσω 

Ενίσχυσης 
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Κατάκτηση Γλώσσας 
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Κατάκτηση Γλώσσας ως 

Καθολική Γραμματική 
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